




Siêng đọc sách
Hãy làm bạn với sách
Cho em kiến thức hay
Như nước trong lòng mạch
Em giỏi lên từng ngày.

- 102 -
Reading books

I make friends with books
Books give me knowledge 

Like water from a pure source
I become better each day. 

책을 많이 읽기
책과 친구가 되면

책은 나에게 신선한 샘물처럼
많은 지식을 줘서

나는 매일매일 성장할 수 있다.

勤劳看书
与书结朋友
给其好知识
如脉中水流
必有日所进。
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Không la cà
Em đi học đúng giờ
Tan trường, em về nhà
Không la cà quán net
Chuyện xấu, chớ tham gia. 

- 103 -

Don’t wander around 
I go to school on time

Go straight home after school
Internet play room is not my thing

I do not engage in harmful activities.

길거리를 배회하지 않기
학교에 곧바로 가고

수업이 끝나면 PC방에
가지 말고 집으로 가.

나쁜 일에 절대 끼지 마.

无闲逛
要准时上课
下课，我回家
勿闲逛网吧
勿参加坏事 。



Siêng học trọn năm
Siêng học từ đầu năm
Ghi chép bài rõ ràng
Học thêm trong thư viện 
Có kiến thức vững vàng.
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Studying hard
I always study hard;
I take notes clearly

And spend time in the library
To broaden my knowledge.

열심히 공부하기
공부한 것을 노트에 

필기를 잘하고 
지식을 넓히기 위해

도서관에 가서 더 공부하자.

一年认真学
从开学勤奋
笔记写清楚
图书馆自习
知识永铭记。
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Sức khỏe mùa thi
Mỗi lúc đến mùa thi
Em đừng thức khuya nhé
Học ôn, kỹ mỗi kỳ
Luôn giữ gìn sức khỏe.

- 105 -

Exam season’s health
During exam season
Don’t stay up late
Review the lessons carefully
Staying healthy as priority.

시험 기간 때 건강관리하기
시험기간에 건강관리를 한다.
열심히 공부는 하지만 
밤은 새우지 말고 
건강을 꼭 챙겨라.

健康考期
每到考期时
莫熬夜学习
要细心复习
常保重身体。
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Cần làm trong mùa thi
Học, ôn những điểm chính
Không lo lắng, thức khuya
Ăn uống, siêng thể dục
Quyết đậu điểm hạng cao.
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Exam season 
I review the key points
Without worries or late sleep;
I eat healthily and take exercise
I’m determined to get good grades.

시험 기간 때 건강관리
시험기간에 건강관리를 한다.
열심히 공부는 하지만 
밤은 새우지 말고 
건강을 꼭 챙겨라.
시험절 건강관리 잘 한다

考期必做
复习抓重点
不担忧熬夜
运动饮食好
决心考百分。



EM RÈN GIŨA BẢN THÂN
I TRAIN MYSELF 

자기 훈련
自我磨炼
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Không đua đòi
Em không đòi Ipad
Em không dùng Iphone
Không chơi game điện tử
Tập trung học mới khôn.
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No demanding
I don’t either demand Ipad
Or use iPhone
I don’t play games
Studying makes me smart.

탓하지 않기
나는 아이패드를 탓하지 않아
난 아이폰을 쓰지도 않아.
게임도 하지 않아
공부하는 것이 나를 똑똑하게 한다.

不趋时
我不玩平板
不智能手机
不电子游戏
用功才聪明。



Không xem nghe nhiều
Xem nhiều hại mắt, tai
Em không nghiện xem đài
Ti vi hay nghe nhạc
Em chỉ siêng học bài.

- 108 -

No excessive watching
Excessive watching causes harms to eyes, ears
I’m not addicted to watching
TV or listening to music,
I am commited to studying hard.

TV를 너무 오래 보지 않기
TV에 중독되어 너무 오래 보면

눈과 귀에 안 좋다.
TV나 음악보다 열심히 공부를 한다.

不看多电视髦
电视害眼，耳
我不沉溺于 
听歌，看电视
而应勤学习。
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Không nghiện ti vi
Truyền hình nhiều tác hại
Ngày xem một giờ thôi.
Em học nhiều gương tốt
Ngay trong giữa cuộc đời.
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No addiction to TV
TV has its disadvantages
One hour, I watch each day.
I will learn the great examples 
Through the experiences that others live.

TV에 중독되지 않기
TV는 단점들이 많다.
나는 하루에 한 시간씩만 TV를 봐
나는 최고의 경험을 한
일상에서 좋은 예를 배울 거야.

无电视瘾髦
电视有坏处
只看一小时
多学好榜样
在你生活中。
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Ôn cũ, học mới
Ôn bài cũ thật kỹ
Xem bài mới em nha
Em sẽ được sáng trí
Tất cả bài hiểu ra.
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Reviewing and learning new lessons
I review my lessons carefully

I read the upcoming tasks
I become more intelligent
To understand all lessons.

예습과 복습하기
배운 것을 복습하고

다음에 배울 것을 예습하면
수업을 모두 이해하고 

똑똑해 질 것이다.

温故知新髦
要复习旧课
要预习课文
智慧日增长
课业皆明了。
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Siêng làm bài tại nhà
Em siêng làm bài tập
Dễ trước, khó làm sau
Tự học mới giỏi mau
Nghe giảng liền thâm nhập.
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Doing homeworks 
I attentively do my homework
The easier ones then the harder tasks
Self-study makes me better
To understand the lessons easily.

숙제를 열심히 하기
숙제를 할 때 쉬운 것부터 
먼저하고 어려운 문제는
다음에 한다.
예습을 열심히 하면 
수업을 받을 때 바로 이해한다.

认真做功课髦
你勤做作业
易难先后做
自学速进步
一听就深入。
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Trở thành trò giỏi
Em siêng năng học hành
Vừa ngoan, vừa hiền lành
Em trở thành trò giỏi
Tất cả bài làm nhanh.
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Being a good student 
I’m a diligent student
Good and obedient

I become an outstanding pupil
I complete my homework quickly.

똑똑한 학생되기
노력해서 열심히 공부하면

착하고 똑똑하고
훌륭한 학생이 되어

모든 숙제가 다 쉬워진다.

成为优秀生
我认真学习
又乖又善良
成为优秀生

作业早完成。                  
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Sắp xếp gọn gàng
Xếp sách vở gọn gàng
Em chớ để ngổn ngang
Bàn, ghế sửa ngay thẳng
Em thấy lòng thênh thang.
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Neat arrangement 
I put my books in place
To avoid a messy table
I keep the chairs upright
For a boundless heart.

깔끔하게 정리하기
책상을 깨끗하게 정리해라.
지저분하고 어지럽게 하지마라.
책상과 의자를 정리하면 
마음이 가벼워진다.

收拾整齐
书本该整理
不该杂乱放
桌、椅排排好
觉得心宽舒。



Vượt qua lười biếng
Em đề cao việc học
Không lười, ăn, ngủ nhiều
Học, làm bài trên hết
Được mọi người mến yêu.
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Overcoming laziness 
I take studying as priority,
I don’t skip meals and oversleep
The study is much more worthy
To get love from everybody.

게으름 피우지 않기
항상 공부를 우선으로 하고

많이 먹거나 많이 자지 않는다.
공부나 숙제를 집중해서 먼저 하면

모든 사람의 사랑을 받는다.

克服懒惰
我注重学习
不懒贪睡吃
学业为首要
人人都喜爱。
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Học là tự giúp
Siêng học ai cũng quý
Biếng lười mọi người chê
Học cho thông đạo lý
Để giúp người, giúp mình.

- 115 -

Learning is helping myself 
Everyone loves children who study hard
Most people don’t favor lazy ones
Learn to broaden your knowledge
To help yourself and others.

공부가 가장 중요하다.
누구나 부지런한 사람을 좋아하고 게으
른 사람은 미워해
공부를 잘하면 나 또한
다른 사람들을 도와줄 수 있다.

学为自救
勤奋人都爱
懒怠人都欺
学习通道理
帮助人益我。
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Đến mùa tựu trường
Mùa hè đã qua rồi
Chúng mình học tiếp thôi
Đặt mục tiêu thành tựu
Phá kỷ lục, lên ngôi.
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Back to school 
As the summer holiday is over

I review all my lessons
I set up my goals to achieve

And break all records I’ve had.

휴가 후 학교에 다시 다닌다.
여름휴가가 끝나면

우리 다시 공부하자.
계획을 잘 세우고 

목표에 도전해보자.

开学季节髦
暑假已结束
我们再上学
成就为目标
破纪录升位。
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Đọc sách hay
Hãy chọn đọc sách hay
Nhiều thông tin, khích lệ
Ghi chú nội dung hay
Ôn lại sẽ nhớ dai.

- 117 -

Reading good books
I read many good books
Which broadens my knowledge
I take note of great points
Revision enhances memory.

좋은 책 읽기
나는 유용한 지식이 담긴
책을 많이 읽어
나는 훗날 최고의 기억를 위해
좋은 글귀들을 메모해 놓을 거야.

读一些好书
应选好书读                 
扩阔多知识
笔记好内容                 
温习会牢记。
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Siêng đi thư viện
Em siêng vào thư viện
Đọc sách và tư duy
Cùng tham gia thảo luận
Học hỏi những điều hay.

- 118 -

Going to the library 
I often visit the library
To read books and think,
I join group discussions, 
I will learn many good things.

도서관에 자주가기
도서관에 자주 가라.

책은 읽고 느낌을 
함께 토론하면 

좋은 지식을 얻을 수 있다.

常来图书馆
勤去图书馆
读书并思维
与参加讨论
学习众好处。



Em khám phá thế giới
Thế giới bao kỳ diệu
Em học hỏi ngày đêm 
Tăng trưởng nguồn trí tuệ 
Để tương lai huy hoàng.
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I enjoy exploring the world
The world is so magical,
I enjoy to explore it 
To broaden my knowledge
For a glorious future.

我发现世界
世界多奇妙
我日夜学习
智慧日增长
获美好将来。
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세상을 발견
세상에는 별일이 많다.
밤낮으로 열심히 공부하여
지혜롭게 커 가면
장래가 촉망된다.
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Cân bằng cuộc sống
Em cân bằng cuộc sống
Giữa việc học và chơi,
Tình thần và sức khỏe
Cuộc sống thế mới vui.

- 120 -

Life balance
I balance my life:

Between studying and playing,
Spirit and wellness

My life is joyful.

균형잡힌 삶
나는 내 삶에서

배우는 것과 노는 것 
정신과 건강의 균형을 맞추면

내 삶은 즐거움이 넘친다.

平衡生活
我平衡生活
学习与游戏
精神及健康
快乐的生活。



EM RÈN LUYỆN SỨC KHỎE
I KEEP MY BODY HEALTHY 

자신의 건강 관리하기

锻炼身体
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Chơi thể thao
Mỗi ngày một, hai lần
Em chạy bộ, đá banh
Yoga hay võ thuật
Vừa khỏe, vừa lớn nhanh.

- 121 -

Playing sports 
Once or twice a day 
I would run or play football
Do yoga or martial arts
Make me strong and grow fast.

열심히 운동하기
하루에 한 두 번씩
축구나 걷기를 한다.
요가나 태권도는 
건강뿐만 아니라 키도 큰다.

体操运动髦
每日一两次
我跑步、踢球
瑜伽或武术
强身快长大。
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Tập dịch cân kinh
Em tập “dịch cân kinh”
Mỗi ngày vài trăm cái
Phẩy tay trước, sau lại
Thở nhẹ, nhón chân mình.
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Physical excercises  
I practice “swinging arm exercise”
A few hundred times each day
I swing arms back and forth,
Breathe lightly and tiptoe.

양생법에 따라 운동
역근경 (易筋經) 연습해라
매일 수백 번
내손에 앞-뒤 흔들어
고르게 숨쉬고 발돋움해라.

练易筋经
我练“易筋经”
每天几百个
甩手前至后
呼吸，跷起脚。
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Bái bai thói nghiện
Không nghiện game, vi tính
Không hút thuốc, rượu, bia
Em quyết tâm xa lìa
Để thân, tâm khỏe mạnh.

- 123 -

Say bye to addiction
I’m not addicted to games, computers

I don’t smoke or drink alcohol.
I definitely keep them away

To make my life safe.

중독에서 벗어나기
게임이나 컴퓨터에 중독되지 마라

건강을 지키기 위하여 
중독되지 않게 담배와 술을 

배우지 않겠다.

告别上瘾髦
不迷电脑戏                                 
不抽烟、喝酒
我决心远离
让身 心健康。



EM LÀM CON NGOAN TRÒ GIỎI138

Khám bác sĩ
Khi bệnh gặp bác sĩ
Em nói rõ bệnh lý
Để trị em khỏi nhanh
Sức khỏe là rất quý.
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Visiting doctor 
When I see a doctor 
I tell my symptoms
So I get cured quickly
Health is very precious.

의사선냉님 만나기
몸이 아플 때
빨리 나으려면 
의사선생님께
증상을 자세히 말하라.
건강이 가장 중요하다.

去看医生髦
病时看医生
说详细病情
而得早康复
健康最可贵。                          
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Uống thuốc khi có bệnh
Mỗi khi bị bệnh đau
Em uống thuốc liền mau
Theo lời bác sĩ dặn
Bố mẹ khỏi âu sầu.
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Taking medication appropriately 
Whenever I’m sick

I take the right treatments
As advised by my doctor

My parents do not need to worry.

아플 때 약을 복용하기
아플 때 바로 치료를 받고

의사선생님의 지시에 따라야
부모님께서 걱정하지 않는다.

病时服用药
每次生病时
我赶紧吃药                  
按医生开方

父母不担忧。
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Rửa tay, súc miệng
Trước khi vào bàn ăn
Em nhớ rửa tay sạch
Ăn xong, nhớ đánh răng
Đó chính là phong cách.
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Washing my hands 
Before having meals
I wash my hands
Brush my teeth when I finish eating
That is a good way of living.

손 씻기
식사하기 전에는 
꼭 손을 씻고
식사 후에는 
꼭 이를 닦는 것이
올바른 행동이다.

洗手、漱口
进上饭桌前
我记得洗手
吃完要刷牙
是生活方式。
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Giữ sức khỏe
Sức khỏe quý hơn vàng
Giữ phòng sạch, thoáng mát
Không ăn đồ hết hạn
Hay bày bán tràn lan.

- 127 - Keeping good health 
My health is greater than gold

So I keep my room fresh and neat
I don’t eat expired food

Or those sold on the streets.

건강 유지하기
건강은 금보다 더 중요하다.
자기 방을 깨끗하게 하고
유효기간이 지난 음식이나
불량식품을 먹으면 안 된다.

保护身体髦
健康比金贵
保持房洁、涼                         
不吃过期食
常分散摆卖。



Đi ngủ đúng giờ
Chín giờ em đi ngủ
Im lặng và tắt đèn
Giữ giấc ngủ đầy đủ
Em tập thành thói quen.
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Sleeping on time 
I sleep at 9 pm,

Light off and quiet
I sleep sufficiently

Good habit is formed.

정해진 시간에 잠자기
저녁 아홉시에 꼭 자야해.
조용히 불을 끄고 
충분히 자는 
좋은 습관을 기르자.

准时睡觉
九点我睡觉
熄灯及安静
持足够睡眠
养成好习惯。
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EM BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG
I PROTECT THE ENVIRONMENT 

환경을 보호하기
环保
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Không khạc nhổ
Em không được khạc nhổ
Bất cứ ở nơi nào
Trong nhà hay ngoài phố
Giữ lịch sự thanh tao.
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No spitting 
Don’t spit 
In any setting
Indoor or outdoor
We must keep our grace. 

함부로 침을 뱉지 않기
아무데서나 침을 뱉지 않고
토하지 않는다.
집안이나 밖에서 
깨끗하고 깔끔하게 하라.

不乱吐痰
不随地吐痰
无论于何处
家中或路上
保文雅礼貌。



Bỏ rác vào thùng rác
Đừng vứt rác ra đường
Công viên hay sân trường
Bỏ đúng nơi em nhé
Mọi người sẽ mến thương.
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Putting garbage in the bin 
Don’t throw garbage on the streets 
In the parks or schoolyards,
Please dispose of them properly
Everyone would love you.

쓰레기는 쓰레기통에 버리기
함부로 쓰레기를 버리지 마라.
길이나 공원이나 학교 운동장에서
꼭 쓰레기통에 버리면
모든 사람이 나를 사랑할거야.

将废品扔进垃圾桶
不乱扔垃圾
公园或校园
丢弃适当处
人人都喜爱。
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Phân loại rác tại nguồn
Em bỏ rác vào thùng
Phân loại rác tại nguồn
Rác sẽ được khai thác
Không hủy hoại môi trường.

- 131 -

Waste seperation
I put garbage in the bins 

Waste separation is done
Garbage will be recycled

Minimizing harm to the environment.

쓰레기 분리하기
쓰레기는 제대로 분리해서 

버려야 한다.
쓰레기를 재활용 하면 
환경을 지킬 수 있다.

废品分类箱
把垃圾扔到
废品分类箱
得回收再用

不破坏环境。
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Không dùng túi ni lông
Đồ nhựa, túi ni lông
Trăm năm khó phân hủy
Đồ tái chế dùng xong
Em xử lý cho kỹ.

- 132 -

No plastic bags
Plastic items or bags 
Take 100 years to dispose
After using recycled products.
Please handle them carefully.

비닐봉지 사용하지 않기
비닐봉지나 플라스틱은 
분해하는데 100년이 걸린다.
재활용품을 다 쓰고 난 후 
꼭 분리해서 버려라.

勿用塑料袋
勿用塑料袋
用一次塑料
百年难分解
请保护环境。
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Em trồng cây xanh
Em nên trồng cây xanh
Cho không khí trong lành
Vườn nhà em tươi mát
Và mát cả xung quanh.

- 133 -

Planting trees 
We should plant more trees
To reduce air pollution 
Your garden looks freshening
And it spreads all around.

나무 심기
자기 정원과 주위에
더 많은 나무를 심어야 한다.
나무가 신선한 공기를 주어 상쾌하고 
아름답다. 

我种树环保
在花园植树
让空气新鲜
我庭院清新
周围处凉爽。



Em bảo vệ môi trường
Em xung phong quét rác
Em nhặt túi ni lông
Giữ môi trường xanh, sạch
Em xứng đáng con ngoan.

- 134 -
I protect the environment 

I volunteer to clean up the streets
And to pick up plastic bags

Keeping the environment fresh
I deserve to be a good child.

환경 보호하기
나는 스스로 청소한다.

환경을 깨끗이 하기 위해 
길에서 쓰레기를 줍는다.

난 좋은 아이가 되고 싶다.

我 保护环境髦
我自愿扫地
收捡塑料袋
让环境清新
才是好孩子。

THÍCH NHẬT TỪ 149



EM TUÂN THỦ 
LUẬT GIAO THÔNG

I FOLLOW THE TRAFFIC RULES 
교통법규 지키기
遵守交通规则
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Đèn đỏ, vàng, xanh
Thấy đèn đỏ, dừng lại
Đèn vàng thì chậm rãi
Đèn xanh mới qua đường
Em thực hành, đừng trái.

- 135 -

Traffic lights
Seeing red light, I stop walking
Seeing yellow light, I go slowly

Seeing green light, I cross the road
I follow the traffic rules. 

신호등 지키기
나는 교통질서를 잘 지킨다.

빨간불이 켜지면 멈추고,
노란불이 켜지면 기다리고,

녹색불이 켜지면 길을 건너가기

红绿灯
见红灯停下
黄灯亮慢行
绿灯才通行
莫犯法，遵守。



Qua đường an toàn
Khi tín hiệu đèn xanh
Em quan sát phải, trái
Trên vạch trắng bước nhanh
Em đừng qua đường đại.

- 136 -

Cross the road safely
When green light appears
I look carefully to the left and right,
To walk on white lines
Do not cross the road carelessly.

안전하게 길 건너기
녹색불이 켜지면
좌우로 살펴본 후
급하게 뛰지 않고 
횡단보도로 천천히 건넌다.

安全过马路
当绿灯亮了
我左看右看               
在行穿道上 
安全过马路 。  
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Đội nón bảo hiểm
Ngồi trên xe honda
Của anh, chị, mẹ, cha
Em đội nón bảo hiểm
Bảo vệ mạng sống nha.

- 137 -

Wearing  helmets 
Sitting on motorbikes
Riden by my parents or relatives
I must wear a helmet
In order to protect my life.

헬멧 착용하기
부모님이나 친척들이 운전하는
오토바이를 탈 때 
내 생명을 보호하기 위하여
규격 헬멧을 쓰기.

戴帽盔
坐在摩托车
是亲属所载
须戴好帽盔
保自己生命。
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Thắt dây an toàn trên ô tô
Ngồi trên xe ô tô
Thắt dây an toàn vô
Không làm phiền tài xế
Bình an dù đi mô.

- 138 -

Buckle up in a car 
When traveling in the car
I have to buckle up my seatbelt
I don’t disturb the driver
We all have a peaceful journey.

안전벨트 착용하기
자동차를 탈 때
안전벨트부터 착용한다.
운전하는 사람이
안전운전에 집중할 수 있게
조용히 한다.

车上 安全带
坐在汽车上
要带安全带
不打扰司机
到处都平安。
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Không đua xe
Đi xe máy, xe đạp
Không vượt ẩu, phóng nhanh
Không lạng lách qua lại
Tai nạn đến, chẳng lành.

- 139 -

No racing 
Riding a bicycle or motorbike

I don’t rush or overspeed
I don’t do zigzag on the streets
Accidents are bad and pricey.

과속운전 금지하기
자전거나 오토바이를 탈 때
과속운전을 하지 마라.
길을 막으면 사고가 나기 쉽다.

不赛车
骑摩托，单车
不超速行驶
不飙车抢道
车祸真不幸。



Chạy xe cẩn thận
Xe đạp chạy trong lề
Honda chạy gần lề
Tôn trọng luật giao thông
Không đụng xe, tai nạn.

- 140 -

Careful riding
Bicycles should be within the line 

Motobikes run near the line!
I follow all traffic rules

To avoid any accidents.

안전운전하기
자전거는 도로선 연석에서 타고.

오토바이는 연석 근처에서 타야한다.
나는 도로에서 안전한 운전을 위해

모든 교통규칙을 준수한다.

小心开车
单车路边骑
摩托临街骑
遵守交通规
不撞车、事故。
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Chạy xe đúng luật
Đi xe đúng phần đường
Không lấn làn, phạm luật
Va chạm sẽ bị thương
Tôn trọng là nghệ thuật.

- 141 -

Obeying traffic laws 
Ride on the right part of the road
Don’t cross lanes and commit an offence
Clashing will cause injury
Respecting the law is an art.

교통 법규를 지키며 운전하기
올바른 도로 방향으로 운전하고
교통법규를 어기지마.
충돌은 부상을 불러올 수 있어.
서로에 대한 존중은 삶의 예술이다.

驾驶遵规则
驾驶遵道路
越车道，犯律
撞出必损害
尊重是艺术。

THÍCH NHẬT TỪ 157



Vui chơi đúng chỗ
Em vui chơi đúng chỗ
Chỉ chơi trên  vỉa hè
Công viên hay sân trường
Không vui đùa ngoài phố.

- 142 -

Playing at the right places 
Just play at the right places
It may be on the pavement

In the parks or schoolyards
I don’t play on the roads.

안전한 곳에서 놀기
나는 안전한 곳에서 논다.

인도로만 다니고
도로에서 놀지 않고

공원이나 학교 안에서만 논다. 游戏适当处
游戏适当处
只在人行道
公园或校园
马路不游戏。
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EM HỌC CÁCH 
PHÒNG VỆ BẢN THÂN

I LEARN HOW TO PROTECT MYSELF 
내 자신을 보호하는 방법 배우기

学会自身保护
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Không mở cửa với khách lạ
Khi cha mẹ đi xa
Một mình em ở nhà
Khách lạ không mở cửa
Nguy hiểm lắm em nha!

- 143 -
Don’t open the door to strangers 

As my parents are away
I stay at home by myself

Don’t allow a stranger to get in
To avoid trouble.

낯선 사람에게 문을 열어주지 않기
부모님이 집에 안계시고
혼자 집에 있을 때 
위험하니까 
낯선 사람에게 절대로
문을 열어주지 마라.

陌生人不开门
父母出远门 
我一人在家 
陌生门不开
太危险，记得！
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Không đi theo người lạ
Bất cứ là người nào
Không phải người thân đến
Có dụ em ra sao
Em đừng theo em nhé!

- 144 -

Don’t follow strangers 
No matter who the strangers are,
If they are not my relatives
No matter how they lure me,
I never say ‘yes’ or follow them.

모르는 사람을 따라가지 않기
아는 사람이 아니면 
나를 꾀어도 대답하지 않고
절대로 따라가지 않는다.

不跟着陌生人門
无论任何人
若不是亲属
如何引诱你                   
 绝对不顺从！
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Không nhận của người lạ
Nếu có người lạ nào
Cho tiền và quà tặng
Thức ăn, uống ra sao
Em từ chối, đừng nhận.

- 145 -

Avoid receiving from strangers 
When there is a stranger
Handing me some gifts,
Money, food or drinks
I refuse to accept.

낯선 사람의 선물을 받지 않기
낯선 사람을 만나면
그 사람이 주는 물건이나
돈, 음식이나 음료수를 받지 않는다.

不拿陌生人的东西
任何陌生人
 给钱或送物 
食品和飲料 
要拒絕不拿。



Không đến chỗ riêng
Khi mình em là nữ
Không đi theo đàn ông 
Vào khách sạn, chỗ vắng…
Mất cuộc đời như không.

- 146 -

Don’t go to private places
If you are a girl,
Do not follow men
To hotels or private places 
You are in danger of being abused.

사적인 장소에 가지 않기
내가 여자라면 
호텔이나 사적인 장소에
남자를 따라 가지 않아야 한다.
그러면 인생을 망칠 것이다. 

不到私人处
当你是女孩 
不跟随男生
到旅館，偏僻...
此生就完了。
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Không cho đàn ông sờ vùng kín
Phận em làm con gái
Không để cho người nam
Hôn hít, sờ cơ thể
Ở những chỗ riêng tư.

- 147 -

Don’t allow men to touch sensitive body parts 
If you are a girl,
Do not allow men
To kiss, touch your body
Especially the private areas.

남자가 내 몸을 절대로 만지면 안 된다.
내가 여자라면 
은밀한 장소에서 
남자가 나에게 키스나 불쾌한 접촉을

拒绝男生接触身体
身为女孩子
 不允许男人
 亲吻与接触 
身体私密处。
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Không cho ai sờ mó cơ thể
Dù là gái hay trai
Không để bất cứ ai
Đụng vào khắp cơ thể
Em giữ mình, chẳng sai.

- 148 -

Self-protection 
Whether a girl or boy,

Do not allow anyone to
Touch any parts of the body

Nothing’s wrong with self-protection.

누구도 내 몸에 손대면 안 된다
성별 상관없이

나의 동의가 없이 
누구도 내 몸을 만지면 안 된다.

나는 내 자신을 보호하는 것이 당연하다.

拒绝身体接触
无论男或女 
不允许他人 
亲,摸我身体
我会自保护。



EM HỌC CÁCH 
TRÁNH NGUY HIỂM

I LEARN HOW TO AVOID DANGER
위험을 피하는 방법 배우기

学会避免危险
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Chờ trước cổng trường
Tan trường, đợi cha mẹ
Đừng tự về em nhé
Sẽ lạc đường đó em
Nguy hiểm đến thật lẹ.

- 149 -
Waiting at school’s gate 

After school, I wait for my parents
I don’t go home on my own

To avoid getting lost
As many dangers are on the road.

학교의 정문에서 기다릴 때
학교가 끝나고 

집에 혼자 가지 말고
부모님을 기다려라.

길을 잃을 수도 있고 
위험도 많다.

在校门等待
放学，等父母
別自己回家
你將会迷路
祸近在眼前。
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Tránh người say và đánh lộn
Gặp người say, người điên
Người đánh nhau triền miên
Em tránh xa, đừng lại
Để khỏi rước lụy phiền.

- 150 -

Staying away from drunk people and fights
Seeing drunk, mentally ill people 
Or who often get into fights
Do not stay close to them
To avoid serious trouble.

술을 취한 사람과 싸우지 않기
정신없이 취한 사람이나
싸움하는 것을 봤을 때
곤란한 문제를 피하기 위해
가까이 가지 말고 멀리 피하라.

远离醉人及打架
遇颠及醉人
众人在打架
远离别靠近
免得找麻烦。
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Không nghiện hút, chích
Em không dùng ma túy
Không hút thuốc, rượu bia
Những thứ làm khổ lụy
Em dứt khoát xa lìa.

- 151 -

Don’t smoke and do drugs 
I don’t use any drugs 

I don’t smoke or drink alcohol
They put me in troubles

I’m determined to stay away. 

담배나 마약을 하지 않기
마약을 하지 않고

몸에 해로운 담배나 술을 
절대 먹지 않는다.

不尝试毒品
不使用毒品

不吸烟，喝酒 
以造成麻烦

你绝对远离。
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Không đưa vật vào miệng
Em không ngậm đồ chơi
Vật bén nhọn ở đời
Cũng không cho vào miệng
Nguy hiểm lắm em ơi!

- 152 -

Don’t put things into the mouth 
I do not put toys 

Or something sharp
Into the my mouth

They will cause injury!

입에 물건을 넣지 않기
뾰족한 물건이나

장난감을 
입에 넣지 마세요.

너무 위험해요.

东西勿往嘴里塞 
我不含玩具
锋利的物件
勿往嘴里放

实在太危险。
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Không gần điện, lửa, nước sôi
Nước sôi, vật nhọn nào
Điện, lửa chớ chạm vào
Em ơi, nên ghi nhớ
Để mình không bị sao.

- 153 -

Keep away from electricity, fire
Hot water, sharp objects

the power outlet, I won’t touch any
Remember these cautions

To keep my safety.

전기, 불에 가까이 가지 않기
자신을 안전하게 지키기 위하여

끓는 물이나 날카로운 물건과
전기 불을 절대로 만지지 마라.

勿近电、火、滚水
滚水及尖物

电，火勿接触
你呀！要铭记
以获得安全。
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Không làm cháy nhà
Chớ đốt nến, đốt nhang
Trong phòng ngủ, phòng học
Bất cẩn dễ cháy lan
Sẽ dập tắt khó nhọc.

- 154 -

Don’t cause any fires
I don’t light-up candles or incenses
In the bedroom and study area
They could get a fire,
It will be hard to put out.

불조심하기
침실이나 공부방에 
촛불을 켜지 마라.
작은 실수 때문에
화재를 당하면 감당하기 어렵다.

防引起火灾
勿点香、燃烛
于卧室书房
易引起火灾
将难以扑灭。



Không đến nơi nguy hiểm
Em ơi, đừng tắm sông
Hay vực sâu, hồ nước
Khi không người ngó trông
Hiểm nguy đầy phía trước.

- 155 -

Don’t go to dangerous places
Don’t swim freely in the river,

Or play into a deep lake
Without proper supervision

It is very dangerous.

위험한 곳에 가지 않기
강가에서 허락 없이 수영 하지 마라.
깊은 연못이나 깊은 호수에
보호자 없이 가면 매우 위험하다.

勿至危险处
勿私自下河
深池与水沟
当无人顾时
前面甚危险。
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Không leo trèo
Không leo trèo lên cây
Bờ rào hay tường đá
Nếu như lỡ xảy tay
Trượt chân, em té ngã.

- 156 -

No climbing
Don’t climb up the trees, 
Fences or walls freely,
If it happens by accident 
You slip and fall off with injuries.

나무에 올라가지 않기
나무에 올라가지 않는다.
벽에서도 조심하지 않으면
미끄러져서 넘어질 수 있다.

勿攀爬
勿私自爬树
栏杆及墙壁
 若你不小心
会失足摔倒。
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Không phá tổ ong, tổ kiến
Em chớ nên chọc phá
Ổ kiến hay tổ ong
Bị cắn sẽ nằm vạ
Đau nhức lắm nghe không.

- 157 -

Don’t disturb bees and ants’ nests
You should not disturb, 
Anthills or hives 
Being bitten causes pain
It hurts so much.

벌집이나 개미집을 건드리지 않기
만약에 벌이나 개미한테 물리면

많이 아프니까
벌집이나 개미집을 건드리지 않는다.

勿破坏蜂巢、蚁巢
勿破坏打扰
蜂巢及蚁巢
被它们蜇后
红肿又疼痛。
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Không chọc ghẹo chó
Chó là bạn trung thành
Em chớ nên chọc, đánh
Hãy sống đời thiện lành
Xem chó như bạn thân.

- 158 -

Don’t tease dogs
Dogs are our loyal friends
You should not poke or hit them
Please live a good life
Dogs are the best friends.

개를 놀리지 않기
개는 나의 충성스러운 친구다.
때리지 않고 
친한 친구처럼 잘 대해주라.

勿逗狗
狗是忠诚友             
请勿逗、打狗
行善的生活
视狗如好友。



Không viết, vẽ lên tường
Tường là để ngăn cách
Nhà mình với nhà người
Không vẽ viết hay gạch
Lên tường để vui chơi.

- 159 -

Don’t write, draw on the wall
The walls are to separate
My house and neighbors,
Don’t write, draw or paint
On these walls, just for fun.

벽에 낙서하지 않기
벽은 우리 집과 이웃의

경계선이다.
장난으로 낙서나 그림을 

그리지 않는다.

勿涂写墙壁
墙用以间隔
自家和他人
墙上不写划
以作为游戏。
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Không tè bậy
Không tè bậy ngoài đường
Không đứng tiểu vách tường
Vệ sinh phải đúng chỗ
Em được mọi người thương.

- 160 -

Don’t urinate in public places
I don’t urinate on the street
Or on the cottage’s walls
I go to right places for toilet 
I get love from others.

길에서 소변보지 않기
길에서 용변을 보지 않는다.
건물 벽에 소변을 보지 않는다.
화장실에서만 용변을 볼 때
모든 사람이 나를 좋아 할 거야.

勿随处小便
勿路边小便
勿对墙壁尿
要便于厕内
方得众人爱。
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EM HỌC CÁCH TIẾT KIỆM 
I LEARN HOW TO SAVE 

절약하는 법 배우기
我学會節約
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Tiết kiệm điện
Khi đi ra khỏi phòng
Em tắt đèn, tắt quạt
Tắt tivi, điện sạc
Tiết kiệm điện, an toàn.

- 161 -

Saving power
Getting out of the room

I turn off the lights, fans
TV or other chargers

to save power and ensure safety.

전기를 절약하기
전기를 아껴야 한다.
방에서 나갈 때 불을 꺼야 한다.
TV나 충전기까지 꺼서
전기를 절약하고 안전하게 사용하자.

节电
离开房间时
随手关灯、扇
电视、充电器
节电又安全。
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Không phí nước
Mở nước vừa đủ dùng
Khi uống, ăn, tắm, giặt
Hãy quý trọng của chung
Không phung phí, bỏ mặc.

- 162 -

No water waste  
I control the use of water 

While drinking, bathing or washing
I always respect it all

Don’t carelessly waste any.

물을 낭비하지 않기
물은 쓸 만큼만 받으세요.

마실 때, 목욕할 때, 빨래할 때 
낭비하지 말고 공동시설에서도

소중히 여겨야 한다.

不浪费水
用水需适量，
喝、吃、浴、洗时。
要爱惜公产，
不浪费，自流。
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Tiết kiệm nước
Tắm, đánh răng mở nước
Chớ để chảy tràn lan
Xài xong, nhớ khóa van
Nên nhìn sau, ngó trước.

- 163 -

Saving water
Turn on the tap for showering, teeth brushing
Do not let water over-flow
Turn it off once we are done
With care and consideration.

물을 아껴 쓰기
이를 닦고 목욕할 때 
물을 계속 틀어놓지 마라
안 쓸 때는 물이 잠겼는지
꼭 확인한다.

节约水
浴、刷牙开水，
莫让它横流。
用完即关阀，
要看前顾后。
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Tiết kiệm tiền
Trước khi mua vật gì
Em đều hỏi mẹ, cha
Không ăn, xài phung phí
Tiền làm việc nghĩa nha.

- 164 -

Saving money
Before buying something, 
I would ask my mom and dad
Money should be used wisely
Especially for helping the needy.

저축하기
무엇을 사기 전에
엄마, 아빠에게 여쭈어 본다.
꼭 필요한 곳에만 돈을 쓰고
낭비하지 않는다.

省钱
买东西之前，
需问过父母。
吃、用不浪费，
省钱做义事。
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Không mua quà mắc tiền
Khi đi du lịch xa
Không tốn tiền vì quà
Không mua vật vô dụng
Thật cần mới chi ra.
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Avoid buying expensive gifts 
While traveling
I say no to gifts
Stay away from useless things
I only buy what I really need.

비싼 선물 사지 않기
먼 곳으로 여행을 갈 때
비싼 선물 사는데 
돈을 낭비하지 마라.
꼭 필요한 것만 사고 쓸데없는 
물건은 사지 않는다.

不买贵 礼物
旅游远行时，
不买贵重礼。
不买无用物，
不花冤枉钱。
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Kiệm phước và làm phước
Em không ăn quà vặt
Tiết kiệm, bỏ ống heo
Cúng dường, xây chùa tháp
Siêng giúp đỡ người nghèo.

- 166 -

Merits and rewards
I don’t eat snacks 

To save money
And donate to the temples

Or help the poor.

좋은 일 하기
간식 살 돈을 모아 
저금통에 넣었다가

절에 보시한다.
가난한 사람을 자주 도와준다.

惜福和培福
我不吃零食，
省钱存罐里。
供养建塔寺，
资助穷人家。



EM LÀM ĐỆ TỬ PHẬT 
I AM A BUDDHIST 
나는 불교신자다.

我做佛弟子
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Em nương tựa Phật
Con xin nương tựa Phật
Bậc phước, trí tròn đầy
Đấng từ bi bậc nhất
Soi sáng cõi đời này.

- 167 -

I take refuge in the Buddha
I take refuge in the Buddha,
The Blessed One with perfect wisdom,
And the one with great compassions, 
Who illuminates the world.

불보 귀의
난 부처님께 의지한다.
궁극적을 깨달은 분이
가장 큰 자비심이 있는 분
달빛이 온 세상을 비춘다

皈依佛
我愿皈依佛，
福慧圆满者。
慈悲无上尊，
普照于世间。
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Phật phù hộ em
Phật từ bi, mỉm cười
Nhìn chúng em vui chơi
Học kỹ năng sống tốt
Thành con ngoan, trò hiền.

- 168 -

Blessings from the Buddha
The Buddha is compassionately smiling, 

Looking at me when I enjoy life
When I eagerly learn more skills 

To become a good child.

부처님의 가피
부처님은 우리를 보시면서
자비로운 미소를 지으신다.

잘 사는 법을 가르쳐 주시고
우리가 좋은 아이가 되게 하신다.

佛保佑我
佛慈悲微笑，
看我们欢闹。
学快活技能，
做个好孩子。
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Phật cứu đời em
Đức Phật luôn mỉm cười
Giúp chúng em nên người
Qua kho tàng chân lý
Ôi, cuộc đời xinh tươi.

- 169 -

The Buddha lights up my life 
The Buddha always smiles 
We keep getting mature
Through the treasure of the Truths
Oh! life is beautiful.

부처님이 내 인생을 밝혀 주신다.
부처님은 항상 미소를 띠우신다.
진리의 보물을 통해 
우리가 좋은 사람이 되도록
도와주신다.
우와! 삶은 정말 아름답다!

佛救我生命
佛陀常微笑，
以正法宝藏，
助我们成人。                     
啊!美好生活。   
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Em nương tựa chân lý
Con xin nương tựa Pháp
Nguồn tuệ giác rạng ngời
Giúp đời qua bão táp
Về nguồn tâm tuyệt vời.
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I take refuge in the Dharma
I take refuge in the Dharma,
The treasure of wisdom
To overcome hardships
And return to the origin of mind.

법보에 귀의
부처님의 가르침에 귀의합니다.
밝은 지혜로서
고달픈 인생을 극복하여
참된 내 마음으로 돌아간다.

皈依真理
我愿皈依法，
光明之觉慧
渡人越苦难，
归最妙本心。



Chân lý soi sáng
Pháp Phật rất nhiệm mầu
Bát chánh đạo cao sâu
Giúp em lìa nẻo ác
Sống chan hòa bên nhau.

- 171 -

Illumination of Dharma
Miracle of Dharma

The Eightfold Path is profound
It helps eliminate unwholesome deeds,

To live in harmony with others.

깨달음의 진리
부처님의 법이 정말 신묘하다.

팔정도는 참 깊고
내가 악에 물들지 않도록 도와주며
남들과 함께 행복하게 살게 해준다.

真理照亮
佛法甚微妙
八正道高深。
助我离恶道，
和睦共相处。

THÍCH NHẬT TỪ 191



EM LÀM CON NGOAN TRÒ GIỎI192

Em nương tựa Tăng
Con xin nương tựa Tăng
Là những bậc mô phạm
Chỉ dẫn hiểu đạo vàng
Ung dung giữa cõi tạm.

- 172 -

I take refuge in the Sangha
I take refuge in the Sangha,
The spiritual masters
They teach me the Truths
To live mindfully in this world.

승보에 귀의
거룩한 스님들께 귀의합니다.
존귀한 진리를 가르쳐주시고
세상에서 자유롭게 계신다.

皈依僧
我愿皈依僧，
为世之模范
引导我悟道，
自在于暂界。
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Tăng, Ni dẫn dắt
Tăng, Ni rất cao quý
Vì đời, dạy chân lý
Giúp con thoát lầm mê
Vị tha, không vị kỷ.

- 173 -

Guidance from monks and nuns 
The monks, nuns are virtuous
They spread the Noble Truths

Help me out of ignorance
To be selfless and unselfish.

스님들은 지도해주신다.
스님들은 중생을 위해

이기심을 버리고
포용하라고 가르치시고 

올바른 길로 가도록 인도해 주신다.

僧尼之引导
僧尼甚高贵
为世教真理
令我离无明
为人不为己。
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Chắp tay chào Tăng, Ni
Gặp Thầy hay Sư cô
Hãy chấp tay kính lễ
Cúi đầu chào Nam-mô
Phước lành bao thế hệ.

- 174 -

Greeting monks, nuns 
When I meet the monks or nuns,

I fold my hands with respect
Greet with ‘Nam-mo’

Blessings last for generations. 

스님께 합장 인사
비구, 비구니 스님을 뵈었을 때
합장하고 “나무아미타불”하고 인사하면 
복은 대대로 이어진다.

合掌礼僧尼
若遇僧或尼
应合掌礼敬
稽首念南无
永世增福田。
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Giữ năm điều đạo đức 
Em làm đệ tử Phật:
Không giết, không trộm cắp
Không dối, không ngoại tình
Không ma túy, rượu say.

- 175 -

Keeping five precepts
As a Buddhist, I promise:

Not to kill any sentient beings or steal things
Not to tell lies and commit adultery

Not to take alcohol or drugs.

5계를 지킨다.
불교신자라면

살생하지 말고, 
훔치지 말고, 

싸움하지 말고, 
거짓말 하지 말고,
술을 마시지 말고 

마약도 하지 않는다.

守五条道德
身为佛弟子
不杀亦不盗
不妄不邪淫

不麻醉，醉酒。



EM CHÀO ĐÓN NĂM MỚI 
I WELCOME TET (NEW YEAR) 

새해를 환영
迎新年
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Em chuẩn bị đón Tết 
Dọn nhà cửa, trang hoàng
Em đón chào năm mới
Cúng ngũ quả, bánh chưng
Cho mùa xuân tưng bừng.

- 176 -

Tet preparation
I clean and decorate my house 
To welcome New Year
I offer the Buddha fresh fruits and rice cake
For the blossom of bliss in spring.

새해맞이
집을 깨끗하게 청소하고

새해를 맞이한다.
과일과 떡으로 제사를 지내고

풍요로운 새해를 맞이한다.

我准备过年
房屋扫干净
我迎接新春
备五果粽子
等欢乐春天。
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Chúc tết cha, mẹ 
Năm mới em xin chúc
Cha, mẹ và người thân
Được thịnh vượng, năm phúc
Sức khỏe và bình an.

- 177 -

Wishing a happy new year to parents
In the New Year I wish:
My parents, and all relatives
To have a year of prosperity
Along with wellness and peace.

새해 축원
새해가 돌아오면
부모님과 친척들께
행복과 행운이 가득하고 
건강하고 편안한 해가 
되도록 축원 드린다.

祝福父母
新年我祝福
父母和亲戚
得五福兴盛
健康与平安。
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Chúc tết thầy cô 
Nhân dịp ngày đầu xuân
Em kính chúc thầy, cô
Sức khỏe và trí tuệ
Dẫn dắt đàn con thơ.

- 178 -

Wishing a happy new year to teachers 
In the early spring,

I wish all dear teachers:
To have good health and peace

And lead the students.

스승님께 새해 인사
새해에는 스승님들께

우리를 잘 가르쳐 주시고
건강하시고 행복하시길

축원 드린다.

祝福老师
于新春来到
我敬祝老师
健康并智慧
为我们引导。



Tết viếng Chùa 
Tết theo mẹ viếng chùa
Cầu bình an, lạy Phật
Cho em khỏe bốn mùa
Xin chữ và nhận lộc.

- 179 -
New Year visit to the temple

I follow my mother to visit the temple
I pray for peace and pay homage to the Buddha.

Then I have calligraphy and luck rewards.
I would be healthy all year

설날 절에 가기
어머님을 따라 절에 가서 

부처님께 인사드리고
일 년 동안 건강하게 해달라고

기도한다.세배를 드리고 세뱃돈도 받는다.

春节参观寺
春随母到寺
拜佛求平安 
愿整年健康
迎春得欢喜。
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EM ĐẾN CHÙA HỌC PHẬT 
I GO TO THE TEMPLE TO LEARN 

THE BUDDHA’S TEACHINGS 
부처님의 가르침 배우기

到寺学佛
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Em dự “Búp sen từ bi” 
Mỗi tuần em đến Chùa
Dự “Búp sen từ bi”
Gặp Phật, bạn và thầy
Rủ bạn bè cùng đi.

- 180 -

I attend the Compassionate Lotus’course 
I visit the temple every week 
And join the Compassionate Lotus’course
I meet the Buddha, my friends and teachers
My heart is full of happiness.

‘자비로운 연꽃 ‘법회에 참여하기
매주 절에 가서 
“자비로운 연꽃”법회에 동참하여
부처님과 스님, 친구들을 만나면
내 마음은 행복으로 가득 찬다.

参与“慈悲莲花”
每周入佛寺
与“慈悲莲花”
见佛, 师, 同学
何不带朋友。



Giữ yên lặng trong chùa 
Khi đến chùa tu học
Em giữ sự trang nghiêm
Không vui đùa, trêu chọc
Em thanh thản, bình yên.

- 181 -

Be quiet in the temple 
Studying in the temple 
Solemnity is needed
No joke or talk
To keep a peaceful mind.

법당에서 조용히 하기
절에 가면 
장난치거나 시끄럽게 하지 않고
엄숙하게 행동해야 
내 마음속이 평안해진다.

寺里保持安静
至寺修学时
要保持庄严
勿嬉戏，打诨
身心则轻安。

THÍCH NHẬT TỪ 203



Vào chùa tắt điện thoại 
Vào chùa tắt điện thoại
Hay để chế độ im
Khi tụng kinh, thiền tọa
Giữ không khí trang nghiêm.

- 182 -

Turn off mobile phones when entering the temples 
At reciting time or listening to the talks, 

meditation and mindful practice,
Mobile phones need to be off

To keep the quiet and sacred setting.

법당에는 휴대폰 끄기
절에서 휴대전화를 

무음으로 해 두거나 끄세요.
간경하거나 명상할 때 

조용히 해 주세요.

入寺关电话
入寺关电话
或持静音声
坐禅兼诵经

保庄严之地。
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 Em lễ Phật  
Khi lễ Phật em nhớ
Đứng thẳng, chắp hai tay
Quay trở về hơi thở
Lễ Phật với tâm này.

- 183 -

Worshiping the Buddha 
To show respect to the Buddha 

I keep the upright posture
My forehead, hands and knees
All touch the ground sincerely.

부처님 참배하기
부처님께 참배할 때

똑바로 서서 합장하고
숨 쉬는 것을 관찰하며

부처님께 인사한다.

礼佛
礼佛时記住
身端正合掌
专注出入息

以此心礼佛。
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Em ngồi thiền 
Mỗi ngày em ngồi thiền
Thở sâu, tâm buông nhẹ
Mỉm nụ cười hồn nhiên
Để an lạc em nhé!
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Meditation
I meditate every day,
Breathe gently then deeply,
With a joyful smile on my face,
To have a blissful time.

명상하기
매일 명상할 때
나는 눈을 감고
몸을 편안히 하고
가볍게 그리고 깊게 숨을 쉬며 매일 명상을 한다. 
나는 명상에 다다를 동안 미소를 짓는다.

我坐禅
我每日习禅
心放下呼吸
天真之微笑
我自得安乐。



THÍCH NHẬT TỪ 207

Em tụng Kinh 
Mỗi ngày em siêng đọc
Được một vài trang kinh
Em siêng năng tu học
Sẽ thành người thông minh.
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Reciting the sutras 
I read the sutras every day, 
A few pages a day
I read, then practice in life
To be intellectual and wise.

경전 독송하기
매일 경전을 
하루에 몇 몇 페이지씩 읽고
열심히 배우고 활용하면
똑똑한 아이가 된다.

我诵经
日日勤诵经
诵得一二页
你若勤修学
将成为智者。
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Em niệm Phật 
Em chuyên tâm niệm Phật
Dứt trừ tham, sân, si
Bình an trước được, mất
Em sống đời từ bi.
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I recite the Buddha’s name
I recite the Buddha’s words daily,

To eliminate greed, hatred and delusion
I find peace in difficult times

I live a compassionate life.

염불하기
매일 염불을 하면서 

탐진치를 버리면
편안한 마음으로

자비로운 인생을 보낸다.

我念佛
一心念佛号
消除贪嗔痴
得失都平安

充满慈悲心。
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Em ăn chay 
Em hãy tập ăn chay
Vào mùng một, rằm nhé!
Em thương yêu mọi loài
Đời thảnh thơi, vui, nhẹ.
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I practice being a vegetarian 
Please practice being a vegetarian,
On every 1st and 15th day of the lunar  month,
I love all beings,
My life is filled with senerity and peace.

채식 연습하기
초하루와 보름날에는
채식을 하는 날이다.
모든 중생을 사랑하면
내 인생도 즐겁고,
편하고 자유롭다.

我吃素
朔望素食日
你应习吃素
及爱惜万物
自在并轻安。



Không bẻ cành, hái hoa 
Chùa có cây cảnh đẹp
Không bẻ cành, hái hoa
Em siêng năng chăm sóc
Cảnh chùa đẹp chan hòa.
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Don’t break branches, flowers
The temple has beautiful plants

I don’t break any branches, flowers
I diligently take care of them

To keep beautiful scenery.

나무가지와 꽃을 꺽지 않기
사원에 아름다운 나무에가 있으면
가지와 꽃을 꺾으면 안 돼.
부지런히 가꾸어서 
절의 정원을 더 아름답게 만들자.

爱护花草木
寺里美花开
切勿踩折摘
日夜勤浇水

美景永存在。
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Em làm công quả 
Em siêng làm công quả
Lau, quét, dọn vệ sinh
Cuộc sống luôn mới lạ
Em hưởng phước về mình.
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Doing voluntary works at the temple  
I diligently do voluntary works
Mop, sweep and clean the temple
Life comes with nice surprises
And the merits will be mine.

절에서 울력하기
울력 활동에 적극 참여하여
청소나 마당을 쓸면 
앞으로 살아가면서 항상 복을
받는다.

我做义工
义工我勤做
打扫清净地
令生活转新
福报还自受。
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EM ĐẾN CHÙA 
VÀO NHỮNG NGÀY LỄ 

I VISIT THE TEMPLE ON THE HOLIDAYS 
주말에 절에가기
节日到佛寺
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Đi chùa cuối tuần 
Vào những ngày cuối tuần
Em đến chùa sinh hoạt
Cho tinh thần thắm nhuần
Đường thanh cao, giải thoát.
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Visiting the temple on the weekend
On the weekend
I’m excited to go to the temple
To atttend spiritual trainings
On the path of liberation.

주말에 절에 간다
주말마다 절에 간다.
청정한 해탈 정신을
내 머릿속에 새긴다.

周末到佛寺
周末休日来  
到佛寺修学 
使心意深透
高贵解脱道。
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Đến chùa vào rằm và mùng một  
Vào mùng một, ngày rằm
Em ăn chay, học Phật
Làm điều lành tốt nhất
Em vừa giỏi, vừa chăm.
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Visiting the temple on the full moon and 1st day
On the 1st and 15th days of every month (Lunar) 

I eat vegetarian food and learn Buddhism
Do good deeds as always

In a hard-working and joyful way.

초하루와 보름날 절에 가기
초하루와 보름에는 채식을 하며 

부처님의 가르침을 배운다.
좋은 일도 많이 하자.

나는 착하고 잘 하는 아이다.

朔望回寺
朔望双節日
我吃素学佛
尽力做善事

我既棒又勤。
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Lễ Phật rằm tháng giêng
Lễ Phật rằm tháng giêng
Em cầu khắp mọi miền
Được hòa bình thế giới
Quốc thái và dân yên.
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Paying homage to the Buddha on the first 
month (Lunar) 
On the full moon of, the first lunar months
I pray for the world
To be peaceful,
And the prosperity for the country and 
its people.

정월 보름날
정월 대보름날에
세계 평화와 국가 번창
그리고 국민들의 안전을 위해
간절하게 기도드린다.

元宵礼佛
春天元宵節
进佛堂礼佛
愿世界和平
求国泰民安。
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Lễ Phật rằm tháng tư
Viếng chùa rằm tháng tư
Mừng đức Phật đản sinh
Cầu thế giới hòa bình.
Treo cờ, đèn lung linh.
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Paying homage to the Buddha in the fourth lunar month
I visit the temple on the full moon day of the fourth month,

To celebrate Buddha’s birthday
And pray for the universal peace

By hanging the flags and sparkling lights.

부처님 오신 날
4월 보름날 절에 간다.

부처님 오신 날을 기념하고
세계평화를 기도하며
불기와 연등을 단다.

庆浴佛节
佛诞回寺院
祝贺佛诞生
求世界和平
升旗，灯辉煌。
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Lễ Phật rằm tháng bảy
Lễ Phật rằm tháng bảy
Em dự hội Vu-Lan
Nhớ ơn cha mẹ dạy
Cầu song đường bình an.
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Paying homage to the Buddha in the 7th lunar month
On the full moon day of the 7th month

I attend the Ullambana (Vu Lan) festival
To thank my parents

I wish the best things for them.

7월 보름달 
7월 보름날 절에 간다.
우란분절을 맞이하여
부모님께 효도를 다해

부모님의 건강을 기도한다.

盂兰孝子节
七月十五日
参与盂兰会
生成养育恩

求父母平安。
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Em vâng lời Phật
Em vâng lời Phật dạy
Thành con giỏi, trò ngoan
Luôn yêu thương hết thảy
Cho cuộc sống vẹn toàn.
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I take the Buddha’s words
I take the Buddha’s teachings,
To become a good child
I always do good deeds
To bring the best out of life.

부처님의 말씀을 잘 지키기 
착하고 훌륭한 아이가 되려면 
부처님의 말씀을 잘 지켜야 한다.
아름다운 삶을 위하여
모든 사람을 사랑하자.

谨遵佛言
谨遵佛教诲
成乖儿，好徒
恒慈爱一切
使生活完美。


